OPTOTRONIC® LED Power Supply
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OPTOTRONIC® LED Power Supply

Installation and operation information (non
isolated driver):

Connect only LED load. LED module will be
switched off when output voltage drops below
40V or rises above 216V.

Wiring information (see fig. A, B):
The light fixture manufacturer is the final re-
sponsible for the proper PE connection. Do not
connect together the outputs or LEDset termi-
nals of two or more units. Output current adjust-
ment = via LEDset terminals (see fig. C, e.g. by
a basic insulated resistor). Unit is

4) Congu et réalisé en Fabriqué en
Bulgarie (ou en Chine); 5) Alimentation élec-
trique; 6) Entrée; 7) Sortie; 8) Année; 9) Semaine

@ informazioni su installazione e funziona-
mento (driver non isolato):

Collegare solo il tipo di carico LED. L'arresto del
carico avviene se la tensione di uscita & infe-
riore a 40V/superiore a 216V.

Informazioni sul cablaggio (vedi figg. A, B):

de
Esta fonte de alimentac@o LED cumpre os re-
quisitos do anexo J da norma EN 61347-2-13
e é adequada para a instalagdo em sistemas
de iluminacdo de emergéncia conforme
EN 60598-2-22.

Apoio Técnico:
www.inventronicsglobal.com

1) Alimentacéo elétrica do LED por corrente
2) ponto de teste; 3) Ligar o PE &

||r dell'app per
el ile finale del PE

damaged if mains is applied to the terminals
21-27. Lines 21/27 (21/22-26/27) max. 2 m
whole length excl. modules.

Please take care to switch off the driver via L.

Emergency Lighting:

This LED power supply complies with
EN 61347-2-13 Annex J and is suitable for
emergency lighting fixtures according to
EN 60598-2-22.

Technical support:
www.inventronicsglobal.com

1) Constant current LED Power Supply; 2) test
point; 3) Connect PE to case or PIN 4; wire
preparation; push in; 4) Designed and engi-
neered in Germany; Made in Bulgaria (or China);
5) Mains; 6) Input; 7) Output; 8) Year; 9) Week

@ Installations- und Betriebshinweise (nicht
isolierter Treiber):

SchlieBen Sie nur LED-Lasttypen an. Das LED-
Modul wird abgeschaltet, wenn die Ausgangs-
spannung unter 40V féllt oder tiber 216V steigt.

Verdrahtungshinweise (siehe Abb. A, B):

Der Leuchtenhersteller ist letztlich fiir den
ordnungsgemaBen PE-Anschluss verantwort-
lich. SchlieBen Sie nicht die Ausgénge oder
LEDset-Klemmen von zwei oder mehreren

corretto. Non collegare insieme le uscite o i
terminali LEDset di due o pil unita. Regolazio-
ne corrente in uscita = tramite i terminali LEDset
(vedi fig. C, ad es. per un resistore di base
isolato). L'unita viene danneggiata permanen-
temente se si applica la tensione di rete ai
terminali 21-27. Linee 21/27 (21/22-26/27)
max. 2 m di lunghezza totale, moduli esclusi.
Ricordare di spegnere il driver mediante L.

llluminazione d’emergenza:
Questo alimentatore LED, secondo EN 61347-
2—_1 3 a_IIegato_ J, & adatto ad apparecchi di illu-

di (! , confor a
EN 60598-2-22.

Supporto tecnico:
www.inventronicsglobal.com

1) Alimentazione LED a corrente costante;
2) Test point; 3) Collegare PE all'involucro,
oppure al pin 4; cablare; inserire i cavi; 4) Di-
segnato e progettato in Germania; Prodotto in
Bulgaria (o Cina); 5) Rete; 6) Ingresso; 7) Usci-
ta; 8) Anno; 9) Settimana

@ Indicaciones de instalacion y funciona-
miento (controlador no aislado):

Conecte solo los tipos de carga LED. Se produce
uns desconexién de carga del modulo LED si el

Geréten des
stroms = iiber die LEDset-Klemmen (S|eheAbb
C,z.B.durch einen ten

menor de 40V o mayor de 216V.

Indicaciones sobre cableado (véase la fig. A,B):
El fabri delai ion de iluminacio

Das Gerét wird dauerhaft beschadigt, wenn an
die Klemmen 21 bis 27 Netzspannung angelegt
wird. Max. Gesamtlange der Leitungen 21/27
(21/22-26/27) ohne Module 2m. Denken Sie
bitte daran, den Treiber tiber L auszuschalten.

Notbeleuchtung:

Dieses LED-Betriebsgerat entspricht der
Norm EN 61347-2-13, Anhang J und ist fiir
Notbeleuchtungssysteme entsprechend
EN 60598-2-22 geeignet.

Technische Unterstiitzung:
www.inventronicsglobal.com

1) Konstantstrom-LED-Betriebsgerét; 2) Test-
punkt; 3) PE mit Gehduse oder PIN 4 verbinden;
Drahtvorbereitung; einstecken; 4) Entworfen
und konstruiert in Deutschland; Hergestellt in
Bulgarien (oder China); 5) Netz; 6) Eingang;
7) Ausgang; 8) Jahr; 9) Woche

@ Informations pour installation et le fonc-
tionnement (pilote non isolé) :

Connecter uniquement un type de charge LED.
La coupure de charge survient si la tension de
sortie US est inférieure @ 40 V/ supérieure a 216 V.

Informations de cablage (voir fig. A,B) :

Le light fixture maker est le responsable final
de la connexion PE appropriée. Ne pas connec-
ter ensemble les sorties ou les bornes LEDset
de deux unités ou plus. Réglage du courant de
sortie = via les bornes de sortie LEDset (voir
fig. C, par ex. par une résistance isolée de base).
Lunité est en permanence endommagée si le
courant est appliqué aux bornes 21-27. Lignes
21/27 (21/22-26/27) longueur totale max. 2 m
hors modules. Veillez a réaliser la coupure de
I"alimentation au niveau de la phase (L).

Eclairage d’urgence :

Cette alimentation LED est conforme & la norme
EN 61347-2-13, annexe J, et convient aux ins-
tallations d’éclairage d’urgence selon la norme
EN 60598-2-22.

Support technique :
www.inventronicsglobal.com

1) Alimentation LED courant constant; 2) point
de vérification; 3) Connecter PE au boitier ou a
la FICHE 4; préparation du céble; pression;

es el responsable final de que la conexion PE
sea correcta. No conecte juntas las salidas de
los terminales LEDset de dos o més unidades.
Ajuste de la corriente de salida = a través de
terminales LEDset (véase la fig. C, p. ej. me-
diante una resistencia con aislamiento basico).
La unidad resultara dafiada de forma perma-
nente si se aplica tension de suministro a los
terminales del 21 al 27. La longitud total méxi-
ma de las lineas 21/27 (21/22 — 26/27) sin
mddulo es de 2 m. Recuerde desconectar el
conductor a través de la salida L.

lluminacién de emergencia:

Esta fuente de alimentacion LED cumple la
norma EN 61347-2-13 Annex J y es apta para
la iluminacion de emergencia conforme a la
norma EN 60598-2-22.

Soporte técnico:
www.inventronicsglobal.com

1) Fuente de alimentacién LED con cornente

caixa ou PIN 4; preparacéo dos fios; enfiar;
4) Design e engenharia alemaes; Fabricado na
Bulgéria (ou na China); 5) Linha de alimentacéo
elétrica; 6) Entrada; 7) Saida; 8) Ano; 9) Semana

‘ MAnpogopieg eykataoTaong Kat xelpl-
oo (un uokuevoq odnyoc):

Suvdéete povo Tumo poptiov LED. H povada
LED arevepyoroleitat 6tav n taarn 66600
eival katw aré 40V A mavw ano 216V.

MAnpodopieg kahwdiwong (BA. ek. A,B):

O KATAGKELATTIG TOU GWTIOTIKOD EVBOVETAL
yla TV KatdAAnAn oOvdeon aywyou Tipo-
grtaciag. Mnv cuvdéete peTah Toug TIG
e€odoug 1 Toug akpodéxteg LEDset 600 A
TEPIOoOTEPWY povadwy. Mpooappoyn Ta-
poxric pevpatog péow akpodekTwy LEDset
(BA. €. C, TL.X. arto évav Bactko povw-
pévo avtiotatn). H povada udiotaral
poviun PAABN edv ol akpodékteg 21-27
ouvbeBolv pe Tpododoaia pevparog. Mpap-
Wég 21/27 (21/22-26/27) 2 pétpa pey. ouvo-
KO PKOG, XWpIG TIG HOVASEG. Ztyoupeu-
Telte OTL £XETE ATIEVEPYOTIOW|OEL TOV
08nyo péow Tou BeTIKOL TIOAOL.

DWTIOPOG EKTAKTNG AVAYKNG:

H tpododosia autol Tou LED eivat slppw-
vn pe 1o EN 61347-2-13 Mapdptnpa J kat
KATAMNAN yia TTpoiovTa GuTIoHOoD EKTAKTNG
avaykng oOpdwva pe to EN 60598-2-22.

Texvikr} uTtooTAPIEN:
www.inventronicsglobal.com

1) HAektpikr Tpododoaia ouvexolg pevpa-
T0G pe LED; 2) onpeio dokiung; 3) Zuvséate
70 owArva PE atn Brkn fj ato PIN 4, Tipo-
eTolpaoia kahwdiov, wlroate; 4) Zxedla-
OpOG Kal TeXVIKA peAETN otn Meppavia.
Kataokevaletat otn Bouhyapia (1 Ty Kiva);
5) Aiktuo; 6) Eicodog; 7) ‘E€odog; 8) ‘Etog;
9) EBSopada

(® Installations- och bruksinformation (oiso-
lerat drivdon):

Anslut endast laster av LED-typ. LED-modulen
slécks nar utspanningen faller under 40 V eller
stiger dver 216 V.

Inkopplingsinformation (se fig. A,B):

Sist oxh slutligen ansvarar armaturtillverkaren
for en korrekt PE-anslutning. Koppla inte ihop
utgéngarna eller LEDset-kontakterna frén tva
eller fler enheter. Instélining av utgangsstrom-
men = via LEDset kontakterna (se fig. C, t.ex.
med en grundisolerad resistor). Enheten gar
sonder om natstrémmen ansluts till kontak-
terna 21-27. Den maximal totala langden pa
ledningarna 21/27 (21/22-26/27) & 2 m utan
moduler. Tank pa att stanga av drivern via L.

Nodbelysning:

Denna LED- strumfursurjmng uppfyller SS-EN
61347-2-13 bilaga J och &r lamplig for nédbe-
lysningsarmaturer enligt SS-EN 60598-2-22.

Tekniskt stod:
www.inventronicsglobal.com

1) Konstantstrom LED-strémforsorjning; 2) Test-

punkt; 3) Anslut PE till hdljet eller PIN 4; kabel-

forberedelse; stick in; 4) Formgiven och kon-

struerad i Tyskland; Tillverkad i Bulgarien (eller

Kina); 5) Natspanning; 6) Ingang; 7) Utgang;
8) Ar; 9) Vecka

@ Asennus- ja kayttotietoja (eristiméton
ajuri):

Kytke ainoastaan led-kuormitustyyppiin. LED-
moduuli kytkeytyy pois paaltd, kun lahtdjannite
onalle 40V tai yli 216 V.

Kytkentétiedot (katso kaavio A,B):
Valaisinvalmistaja on viime kadessa vastuussa
kunnollisesta PE-liitdnnasta. Ei saa kytked
seampaa yksikkod lahtdihin tai
eisiin. Lahdon virransééto = LED-
drimojen kautta (katso kaavio C,
esim. eristetylld vastuksella). Yksikkd vahingoit-
tuu jos kytkentdrimat 21-27 liitetaan sahko-
verkkoon. Linjat 21/27 (21/22-26/27) maks.
>m e <

ajurin kdyttamalla L:

Turvavalaistus:

TéméLED-virtaléhde onEN 61347-2-13-standardin
litteen J mukainen ja soveftuu turvavalaistusasen-
nuksiin EN 60598-2-22 -standardin mukaisesti.

Tekninen tuki:
www.inventronicsglobal.com

1) Tasavirtaldhde led-moduuleille; 2) mittaus-
piste; 3) Kytke maadoitus (PE) koteloon tai
inaaliin 4; johtimen kuorinta; liitos; 4) Suun-

(niet-
geisoleerde driver):

Sluit alleen het type voor LED-vermogen aan.
Ledmodule wordt uitgeschakeld als de uitgangs-
spanning onder de 40V of boven de 216V komt.

Informatie over bedrading (zie fig. A, B):
De fabnkant van het verlichtingsornament is

) punto de ; 3) Co-
nectar PE a la carcasa o el PIN 4; pi i

jk voor de juiste PE-

del cable; introduccion; 4) Disefado y elabo-
rado en Alemania; Fabricado en Bulgaria (0
China); 5) Red; 6) Entrada; 7) Salida; 8) Afio;
9) Semana

@ Informagéo de it a0 e

Sluit niet de ui of LEDset
aansluitpunten van twee of meer eenheden
samen aan. Uitgangsstroom instellen = via
LEDset aansluitpunten (zie fig. C, bijv. door een
basis geisoleerde weerstand). De eenheid wordt

niteltu Saksassa; Valmistettu Bulgariassa (tai
Kiinassa); 5) Verkkojannite; 6) Sisaéntulo;
7) Ulostulo; 8) Vuos; 9) Viikko

® Installasjons- og driftsinformasjon (ikke-
isolert drev):

Koble kun til LED-lasttyper. LED-modulen blir
slatt av nér utgangsspenningen faller under
40V eller stiger over 216 V.

Kablingsinformasjon (se fig. A,B):

Lampeprodusenten har det endelige ansvaret

for korrekt PE-kobling. Ikke koble sammen
eller LEDset: til to eller

als de wordt

to (controlador n@o isolado):
Ligue apenas a LEDs. O desligamento do mé-
dulo LED ocorre com tenséo de saida inferior a

40V ou superior a 216V.

Informagao sobre ligagdo dos cabos (consultar
fig. A,

0 fabricante de € 0 Ultimo resp

op de 21-27. Lei-
dingen 21/27 (21/22-26/27) max. 2 m totale
lengte excl. modules. Vergeet niet om de driver
uit te schakelen via L.

Noodverlichting:

Deze LED-stroomvoorziening is in overeenstem-
ming met EN 61 347 2- 13 addendum J en is

vel pela ligagdo PE adequada. Néo ligue conjun-
tamente as saidas ou terminais LEDset de dois
ou mais transformadores. Ajuste da corrente de
saida = através de terminais LEDset (consultar
fig. C, p. ex., através de uma resisténcia isolada
basica). O transformador ficard permanentemen-
te i se for aplicada ali aos
terminais 21-27. Linhas 21/27 (21/22 - 26/27)
méx. 2 m de comprimento total excluindo os
médulos. Por favor, ndo se esquega de desligar
o acionador via L.

geschikt voor volgens
EN 60598-2-22.

Technische ondersteuning:
www.inventronicsglobal.com

1) Constante stroom LED voeding; 2) testpunt;
3) PE met behuizing of PIN 4 verbinden; draad-
voorbereiding; insteken; 4) O en ge-
construeerd in Duitsland; Gemaakt in Bulgarije
(of China); 5) Net; 6) Ingang 7) Uitgang; 8) Jaar;
9) Week

flere enheter. Justering av utgangsstremmen
= via LEDset-terminaler (se fig. C, f.eks. med
en grunnleggende isolert resistor). Enheten er
permanent skadet hvis stremnettet brukes til
terminalene 21-27. Ledningene 21/27 (21/22-
26/27) maks. 2 m full lengde ekskl. moduler.
Vennligst husk & sla av driver via L.

Nadlys:

Denne LED-strgmforsyningen overholder
EN 61347—-2-13 vedlegg J og er egnet for
nedlysarmaturer iht. EN 60598-2-22.
Teknisk stotte:

www.inventronicsglobal.com

1) Konstant strgm LED stromforsyning; 2) test-
punkt; 3) Koble PE til boks eller PIN 4; lednings-
forberedelse; skyv inn; 4) Designet og produsert
i Tyskland; Laget i Bulgaria (eller Kina); 5 Led-
ningsnett; 6) Inngang; 7) Utgang; 8) Ar; 9) Uke

OSRAM



OPTOTRONIC® LED Power Supply

Installations- og driftsoplysninger (ikke
isoleret driver):

Tilslut kun LED af belastningstypen. LED-modul
slukkes, nér udgangsspandingen er under 40V
eller over 216 V.

Anvisninger for ledningsfaring (se fig. A, B):
Lampemontgren er den endelig ansvarlige for
korrekt PE-tilslutning. Forbind ikke udgangene
til hinanden eller LEDset-klemmerne til to eller
flere enheder. Regulering af udgangsstrom =
via LEDset-klemmerne (se fig. C, fx med en
basal isoleret modstand). Enheden skades
permanent, hvis netstrommen tilsluttes klem-
merne 21-27. Linjerne 21/27 (21/22-26/27)
maks. 2 m fuld lzngde eksklusive moduler.
Husk venligst af slukke driveren via L.

Denne LED: op-
fylder bilag J af EN 61347-2-13 og er velegnet
til ngdbelysningsarmaturer i henhold til

EN 60598-2-22.

Teknisk assistance:
www.inventronicsglobal.com

1) Konstant strom LED stremforsyning;
2) Malepunkt; 3) Tilslut PE til kasse eller Pin 4;
ledningsforberedelse; tryk ind; 4) Designet og
udvikleti Tyskland; Fremstillet i Bulgarien (eller
Kina); 5) El-net; 6) Input; 7) Output; 8) Ar; 9) Uge

@ informace k instalaci a provozu (neizolo-
vany ovladac):
Pripojte pouze LED zatéz. Modul LED se vypne,
pokud vystupni napéti klesne pod 40 V nebo
prekroci 216 V.

Informace k zapojeni (viz obr. A, B):

Viyrobce svitidla je zodpovédny za spravné pri-
pojeni ochranného vodice. Nepfipojujte vystupy
nebo LEDset svorky ke dvéma nebo vice jednot-
kam. Nastaveni vystupniho proudu = pomoci
LEDset svorek (viz obr. C, napr. zakladni izolova-
ny rezistor). Jednotka je trvale poskozena, jest-
lize je na svorky 21-27 piipojeno sitové napéti.
Vedeni 21/27 (21/22- 26/27) max. 2 m plna
délka bez moduld. Nezapomeiite driver vypnout
prostrednictvim L.

Bezpecnostni osvétleni:

Toto napdjeni pro LED je v souladu s pfilohou J
normy EN 61347-2-13 a je vhodné pro bezpeg-
nostni osvétleni podle EN 60598-2-22

Technickd podpora:
www.inventronicsglobal.com

1) Napajeni LED konstantnim proudem; 2) Zku-
Sebni bod; 3) Pfipojeni PE k plasti nebo vyvodu
4; priprava vodicu; zatlaceni; 4) Projektovano
a zkonstruovano v Némecku; Vyrobeno v Bul-
harsku (nebo v Cing); 5) Sit; 6) Vstup; 7) Vystup;
8) Rok; 9) Tyden

ViHdopMmaLys no MOHTaXy 1 UCnonb30-
BaHWIO (HEVI30MPOBaHHbI ApaiiBep):
MoakstoyaiiTe TONBKO CBETOAMOAHbIE YCTPOM-
cTBa. CBETOANOAHbII MOAY/Ib OTKMIOHAETCS,
KOTf1a BbIXO[IHOE HaNpshKeHIe NaaaerT Hike
40 B nnn nogHmaeTcs Boiwe 216 B.

UHdopmauns o nposogxe (cm. puc. A,B):
OTBETCTBEHHOCTb 3a NPaBINEHOE NOfiCOe-
AvHeHve PE HeceT NPoM3BoAvTeNb CBETUb-
HYKa. He COBANHSIITE BIXOAbI UMM KIIEMMBI
LEDset asyx u Gonee yctpoicTs. Perynu-
[POBKa BbIXO[]HOTO TOKa Yepe3 KNemmbl
LEDset (cm. puc. C, Hanpumep, ¢ Uc-
Nonk30BaHeM 6a30BOro U30MNPOBaH-
HOro peaucTopa). YcTpoiicTo Gyaet He-
06PaTMMO NOBPEX/AEHO, ECIN CETEBOE M-
TaHne ByneT nogaHo K knemmam 21-27.
TvHun 21/27 (21/22-26/27) Make. 2 M obluas
[AnvHa, uekn. mopynn. Obsi3aTenbHo oT-
KIllou1Te [ipaiiBep OT CETU C MOMOLLbI0
hasHoro nposoga L.

ABapuitHoe OCBeLLiEHVE:

[aHHblit NCTO4HNK anekTponutanus LED
cooTBeTCTBYeT cTaHpapTy EN 61347-2-13,
[IONOMNHEHNE J, ¥ NMOAXOANT 5 YCTaHOBKI
aBapuitHOro ocBelLLeHns no ctanaapTy EN
60598-2-22.

TexHu4eckas

WWW. mventronlcsglobal com

1) MuTaHne CBETOAMOAOB MOCTOSHHBIM
ToKOM; 2) KoHTponbHas Touka; 3) Co-
epvHerne PE ¢ kopnycom unn KOHT.
4; noarotoBka MpoBOAa; BCTaBKa
HaxaTvewm; 4) PaspaboTaHo 1 cnpoek-
TuposaHo B lepmaHun; CaenaHo B
Bonrapuu (vnn Kutae); 5) Mutanne;
6) Bxog; 7) Beixop; 8) loa; 9) Hepens

®©@ AKnapaTtTbl OpHaTy >KeHe KonaaHy
(OKLaynaHFaH KypbinFbl eMec)Typanb!
aknapar:

Tek LED kyaT TypiH KOCbIHpI3. LLIbiFbic
kepHey 40 B-TaH TemeH Tycce Hemece
216 B-TaH acbIn keTce, Xapblk AofbIHbIH
mopyni ewwin kanagpl.

CbiMpap xyiieci Typanbl aknapar (A, B
CypeTTepiH kapaHbI3): XKapblk 6epeTiH
Kypan eHpipyLuici aypbic PE 6aiinaHbicbl
YLWiH GacTbl xayarkep. KOHAbIPFbIHbIH
€Ki Hemece O1aH Ker LLIbIFbIC KyaTbl aHe
LEDset TepmuHangapbiH 6ipre Kocnanp!3.
LLIbIFbIC TOKTbI Kyiire kenTipy = LEDset
TepMmuHanaapel apkeinsl (C cypeTiH
KapaHpI3, MbiCasibl, 6aCTb OKLLayiaHFaH
Keflepri apKplbiky3ere acappl. Erep
aneKkTp xxenici 21-27 TepmuHanaapbIHa,
21/27 (21/22-26/27) xeninepiHe, 6apbiHLIa
Y3bIHABIFbI 2 M MOAYNbAEPIHE KaTbICTbI
KOMAaHbICa, KOHALIPFbI TYPaKThl TypAe
icTeH wWeiraabl. [paiisepai L apkbibl
eLipyAi ecTe CakTaHbI3.

AnaTTbIK Xaraaiaa xapblkTaHabipy: Byn
KapblKANOATbI KyaT Ke3i
EN 61347-2-13 cTaHfaapTbiHbiH J
KOChIMLUACkIHAAFbI TaNanTapFa Conkec
kenepi xeHe EN 60598-2-22
cTaHAapTblHa CoWKeC anatTblK
KaFAaifia kapbIKTaHbIPY XabblKTapkl
YLUiH >kapamfpl.

TexHuKansIk Konaay:
www.inventronicsglobal.com

1) TypaxTsl LED Tok kesi; 2) 6aksinay
HykTeci; 3) PE 6GaiinaHbICbIH Koprycka
Hemece PIN 4 kofblHa KOCbIHbI3; CbIM
panbiHpay; wtepy; 4) lepmanusipga
JKacanFaH xeHe xetingipinrex; bonra-
puspa (Hemece KeiTaiiga) xacanraH;
5) SnekTp xenici; 6) Kipic kyar; 7) LLbiFbic
Kyart; 8) XKbin; 9) AnTa

@ Bedpitési s mikidtetési informéciok
(nem szigetelt meghajto):

Csak LED jellegii terhelést csatlakoztasson. A
LED-modul kikapcsol, ha a kimeneti fesziiltség
40 V ald csokken, illetve 216 V folé nd.

Vezetékezési informacio (lasd A, B rajz):
A megfeleld foldelésért a lampatest gyartéja
felelds. Ne pérhuzamositsa tobb egység LED
kimenetét, vagy LEDset termindljat. A kimeneti
4ram bedllitasa a LEDset termindlon keresztiil
tudenlk (lasd C rajz, pI egy szigetelt
& A késziilék ,ha a
hélézati fesziiltség a 21-27 terminalra kerul. A
21/22 -26/27 reminalokon Iévé vezeték
maximalis hossza 2 m. Ne felejtse el kikapcsolni
a meghajté aramkért az L segitségével.
Vészvilégitas:
Ez a LED-tapegység megfelel az EN 61347-2-13
szabvany J mellékletének, és az EN 60598-2-22
szabvany értelmében alkalmas vészvilagito
lampékkal vald hasznalatra.

Technikai tamogatas:
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1) Aramgenerator LED tapegység; 2) teszt pont;
3) Ctlakoztassa a PE terminalt a késziilékhazhoz,
vagy a 4. termindlhot; 4) Németroszagban
tervezve; Késziilt Bulgariaban (vagy Kinban);
5) Halozat; 6) Bemenet; 7) Kimenet; 8) Ev; 9) Hét

Wskazéwki dotyczace instalaci i uzytko-
wania (zasilacz nieizolowany):

Podtaczac wytacznie diodowe zrodfa $wiatta.
Modut LED zostanie wytaczony, gdy napiecie
wyjsciowe spadnie ponizej 40 V lub wzrosnie
powyzej 216 V.

dotyczac (patrzrys. AB):
Producent o$wietlenia musi zapewnic ostatecz-
nie prawidiowe podtaczenie przewodu PE. Nie
faczy¢ ze soba wyjs¢ ani zaciskow LEDset
dwdch lub wigcej urzadzen. Nastawienie pradu
wyjsciowego = poprzez zaciski LEDset (patrz
rys. C, np.: zastosowanie rezystora ). Doprowa-
dzenie napigcia do zaciskow 21-27 spowodu-
je nieodwracalne uszkodzenie urzadzenia.
Maksymalna taczna diugos$¢ przewodow 21/27
(21/22-26/27) wynosi 2 m bez modutow. Prosze
pamigtac, aby wytaczy¢ sterownik poprzez
weisnigcie klawisza L.

Oswietlenie awaryjne:

Ten zasilacz LED spefnia wymagania Zatacznika
Jdonormy EN 61347-2-13 i jest odpowiedni do
opraw o$wietlenia awaryjnego zgodnie z norma
EN 60598-2-22.

Wsparcie techniczne:
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1) Zasilacz pradowy do LED; 2) punkt testowy;
3) Podtgez przewdd PE do obudowy lub do PIN4;
przygotowanie przewodu; nacisnij; 4) Zaprojek-
towano i skonstruowano w Niemczech; Wyprodu-
kowano w Butgarii (lub w Chinach); 5) Zasilanie;
6) Wejscie; 7) Wyjscie; 8) Rok; 9) Tydzien

@ Informécie o intaldcii a prevadzke (nei-
2zolovany ovladac):

Pripdjajte len zatazenie typu LED. Modul LED
diodového osvetlenia sa vypne, ked vystupné
napétie klesne pod hodnotu 40 V alebo vystipi
nad hodnotu 216 V.

Informacie o zapojeni (vid obr. A, B):

Kone&nui zodpovednost za pripojenie PE nesie
vyrobca svietidla. Nezapdjajte spolu vystupy
alebo termindly LEDset dvoch alebo viacerych
zariadeni. Nastavenie vystupného pridu = cez
terminaly LEDset (vid' obr. C, napr. pri odpore
so0 zakladnou izoldciou). V pripade pouzitia
hlavného vedenia na termindly 21 — 27 dojde
k trvalému poskodeniu zariadenia. Vedenia
21/27 (21/22 — 26/27) mbzu mat maximéinu
celkovt dizku 2 m bez modulov. Davajte pozor
na to, aby ste ovladac vypli cez L.

Nidzové osvetlenie:

Tento napéjaci zdroj LED je v stilade s normou
EN 61347-2-13, priloha J a je vhodny pre
nudzové osvetlovacie zariadenia podfa normy
EN 60598-2-22.

Technickd podpora:
www.inventronicsglobal.com

1) LED napajaci zdroj s konstantnym pridom;
2) testovaci bod; 3) Pripojte ochranny vodic (PE)
ku krytu alebo ku koliku 4; priprava vedeni;
vtlacit; 4) Navrhnuty a vyrobeny v Nemecku;
Vyrobené v Bulharsku (alebo v Cine); 5) Napa-
janie; 6) Vstup; 7) Vystup; 8) Rok; 9) Tyzden

Informacije o namestitvi in delovanju
(neizoliran gonilnik):

Prikljucite samo LED vrsto obremenitve. Modul
LED se izKlopi, ko izhodna napetost pade pod
40V ali se dvigne nad 216 V.

Informacije o oZicenju (glejte sliki A, B):

Proizvajalec svetilke je konéno odgovoren za
pravilno PE povezavo. Ne prikljucujte skupaj
izhode ali LEDset terminalov of dveh ali ve¢
enot. Prilagoditev izhodnega toka = prek LED-
set terminalov (glejte sliko C, npr. pri osnovnem
izoliranem uporniku). Enota je trajno poSkodo-
vana, ¢e omrezno napetost se uporablja za
terminalov 21-27. Najvecja skupna dolzina li-
nija 21/27 (21/22-26/27) brez modulov je 2 m.
Ne pozabite izklopiti predojacevalnik preko L.

Zasilna razsvetljava:

To LED-napajanje je skladno z EN 61347-2-13
Priloga J in je primerno za vire zasilne razsve-
tljave v skladu z EN 60598-2-22.

Tehni¢na podpora:
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1) Stalni tok napajanje LED; 2) Testna tocka;
3) PE prikljucite na ohisje ali PIN 4; Zica; priti-
snite; 4) Zasnovano in izdelano v Nemciji;
Izdelano v Bolgariji (ali na Kitajskem); 5) Nape-
ljava; 6) Vhod; 7) Izhod; 8) Leto; 9) Teden

. Kurulum ve igletim bilgisi (yaltiimamis

inii baglayin. Cikis voltaji
40 V'nin altina distiigiinde veya 216 V'nin
tizerine ¢iktiginda LED modiilii kapanir.

Kablo baglantisi bilgisi (bakiniz sekil A.B):

Aydinlatma armatirii Greticisi uygun PE bag-
lantisi yapilmasindan sorumludur. Gikislar iki
veya daha fazla iinitenin LEDset terminallerine
baglamayin. Gikis akimi ayar = LEDset termi-
nalleri ile (Bakiniz sekil C, Ornegin bazik yalitil-
mis rezistans yardimiyla). 21-27 terminallerine
sebeke voltajl uygulanirsa iinite kalici olarak
hasar gorebilir. Hatlar 21/27 (21/22-26/27),
modiiller hari¢ tam olarak maks. 2 m'dir. Liitfen
siiriiciiyii L aracilig ile kapatmaya dikkat edin.

Acil Durum Isigr:

Bu LED giig kaynag, EN 61347-2-13 (Ek J) ile
uyumludur ve EN 60598-2-22 uyarinca acil
durum 1511 armatirleri icin uygundur.

Teknik destek:
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1) Sabit akim LED Giig Kaynag; 2) test noktasr;
3) PEYi kasayayada PIN 4 e baglayin; kablo ko-
ruyucu; iterek yerlestir; 4) Aimanya’da dizayn edilip
tasarlandr; Bulgaristan'da veya@ln de) dretilmistir;
5) Sebeke; 6) Giris; 7) Cikis; 8) Yil; 9) Hafta

Informacile o ugradnji i rukovanju (ne
izolirani upravljac):

Spojite samo LED vrstu opterecenja. LED modul
iskljucit ¢e se kada izlazni napon padne ispod
40V ili naraste iznad 216 V.

Informacije o ozicenju (vidi odlomak A,B):
Proizvoda¢ SVJEIIUKE je konacno odgovoran za
pravilan PE spoj. Nemojte spajati zajedno izla-
ze ili LEDset prikljucke dvije ili vise jedinica.
Prilagodba izlazne struje = preko LEDset pri-
kljucaka (vidi odlomak C, npr. uz bazicno izoli-
ran otpornik). Jedinica je trajno oStecena ako
se mrezZni napon primjeni na prikljucke 21-27.
Maks. ukupna duZina vodova 21/27 (21/22-
26/27) izuzev modula je 2 m. Ne zaboravite
iskljuciti pogonski sklop putem L prekidaca.

Rasvjeta u hitnim situacijama:

ovo LED napajanje sukladno je s normom

EN 61347-2-13, Dodatak J te je pogodno za
ije rasvjete u hitnim uskla-

du s normom EN 60598-2-22.

Tehnicka podrska:
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1) Pogonski uredaj za LED koji konstatno ispo-
rucuje el. energiju; 2) tocka testiranja; 3) Spo-
jiti PE na kuciste ili PIN 4; priprema oZicenja;
utaknuti; 4) Dizajnirano i konstruirano u Nje-
mackoj; Proizvedeno u Bugarskoj (ili Kini);
5) Mreza; 6) Ulaz; 7) Izlaz; 8) Godina; 9) Tjedan

Instructiuni de montaj si operare (driver
neizolat):

Conectati numai sarcini tip LED. Modulul LED
va fi decuplat cand tensiunea de iesire scade
sub 40 V sau creste peste 216 V.

Indicatii de cablare (vedeti fig. AB):
Producéitorul corpului de iluminat este respon-
sabil final pentru conexiunea PE corespunza-
toare. Nu conectati impreund iesirile sau bornele
LEDset a doud sau mai multe unitdti. Setarea
curentului de iesire = prin intermediul bornelor
LEDset (vedeti fig. C, ex. cu o rezistenta de baza
izolata). Unitatea va suferi daune permanente
daca bornele 21-27 sunt alimentate cu tensi-
une de retea. Lungimea maxima a conductelor
21/27 (21/22 26/27) este de 2 m, fara module.
Va rugam nu uitati sa comutati sistemul de
actionare prin L.

lluminare de urgenta:

Aceastd sursd de alimentare pentru LED este
conformé cu EN 61347-2-13 Anexa J si este
potrivita pentru sisteme de iluminare de urgenta,
conform cu EN 60598-2-22.

Asistentd tehnica:
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1) Sursa de alimentare pt LED cu curent conti-
nuu; 2) punct de incercare; 3) Conectati PE la
carcasa sau la PIN4; pregatiti cablurile; apasati;
4) Proiectat si dezvoltat in Germania; Fabricat
in Bulgaria (sau China); 5) Retea; 6) Intrare;
7) lesire; 8) An; 9) Saptamana

OSRAM




WHdopmaLys 3a MoHTaX< 1 paboTa (He
N30/MpaHo 3axpaHBaHe):

Cebp3Baiite camo ceeToavogHu Toapu. LED
MOAYNBT Le Ce U3KII0HU, KOraTo U3XO[HOTO
HanpexxeHne naaHe nog 40V vnn npesuLum 216V.

VIHCTpyKUWs 3a okaGensiBaHe (BUX cur. A,B):
Mpon3BoanTens Ha OCBETUTENHOTO TANO e
KPaiHUST OTrOBOPEH 3a NMPaBUIHOTO 3a3eMmsi-
BaHe. He cBbp3BaiTe 3aefHO U3xoauTe Unmn
LEDset knemuTe Ha [jBe unu noeeYe ycTpoii-
cTtBa. HacTpolika Ha u3xofgHus ToK = 4pe3s
LEDset knemuTe (81X cur. C, Hanp. 4pes u3o-
npaH pe3uncTop). YCTPOWCTBO € HambiHO
NOBPEAEHO aKo 3axpaHBalLoTO HanpexeHne
ce nopage Kbm knemn 21-27. Mak. 2 m 6e3
Mopyna UsnocTHa Ab/DKUHA Ha nuHum 21/27
(21/22-26/27). He 3abpaBsiiTe aa nsknounte
NyCKOBOTO YCTPOMNCTBO Hpes L.

ABapwiiHO ocBeTneHNE:

Toaw TpaHcchopmatop 3a LED e B cboTBeTCTBYIE
c EN 61347-2-13, MpunoxeHue J, n e nogxo-
LS| 32 aBapUiiHU OCBETUTENHY TeNa CbIMacHo
EN 60598-2-22.

TexHunyecka nogapbXxka:
www.inventronicsglobal.com

1) CBeToanoaHo 3axpaHBaHe C MOCTOSIHEH TOK;
2) TecT Touka; 3) CebpxXeTe PE kbM Kopnyca
vnu PIN 4; 3a4ncTBaHe Ha NPOBOAHUKA; BKa-
paiite; 4) MpoekTupaH 1 KoHCTpynpaH B Mep-
MaHwsi; MponsseneHo B Bbarapus (nnu Kutait);
5) MpexoBo 3axpaHBaHe; 6) Bxog; 7) Uaxop;
8) lopguHa; 9) Cepmuua

@D Teave paigaldamise ja kasutamise kohta (isoleeri-

mata kontak):

Uhendage ainult LED vail LED-moodul lilitub

vélja, kui vdljundpinge langeb alla 40 V vdi touseb iile
V.

Juhtmete paigaldamine (vaata joonised A, B):
Valgusti paigaldaja on 10plik vastutaja dige PE Gihenduse
loomise eest. Arge iihendage kokku kahe véi enama
mooduli valjundeid voi LEDset klemme. Valjundvoolu
reguleerimine = LEDset klemmide kaudu (vaata joonis
C, isoleeritud takistina). Seade puruneb jaddavalt, kui
itej {ihendatakse idele 21-27. Juhtmete
21/27 (21/22-26/27) kogupikkus max 2 m, ilma moodu-
liteta. Palun liilitage juht vélja L kaudu.

Avariivalgustid:

See LED-iiksus vastab standardi EN 61347-2-13 lisale
J ja sobib avariivalgustitele, mis vastavad standardile
EN 60598-2-22.

Tehniline tugi:
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1) LED piisivooluallikas; 2) test punkt; 3) Uhendage PE
korpusega vdi 4. kontaktiga; juhe ettevalmistus; vajutage
sisse; 4) Disainitud Saksamaal; Valmistatud Bulgaarias
(vdi Hiinas); 5) Toitekaabel; 6) Sisenemine; 7) Valjumine;
8) Aasta; 9) Nadal

@ Instaliavimo ir naudojimo informacija (neizoliuotas
valdiklis):

Pajunkite tik LED apkrovos tipa. LED modulis bus ijung-
tas, kai ivesties jtampa nukris Zemiau 40 V arba pakils
vir§ 216 V.

Laidy iSvedziojimas/pajungimas (Zr. A, B pav.):
Sviestuvo gamintojas yra pilnai atsakingas uz saugy
izeminimo pajungima. Nejungti kartu dviejy jrenginiy
i8éjimo ir LEDset gnybtuy. I8€jimo srovés nustatymas — per
LEDset gnybtus (Zr. C pav., pvz., pagal pagrinding izoliuo-
ta varza). Jrenginys greicaiusiai bus sugadintas, jei mai-
tinimo srové pajungiama prie gnybty 21-27. Maksimalus
laidy ilgis neturi virSyti 2m. PraSome iSjungti pavara
naudojant L.

Avarinis apdvietimas:

Sis LED maitinimo Saltinis atitinka EN 61347-2-13 prie-
da J ir tinka avarinio apvietimo sistemoms pagal
EN 60598-2-22.

Techniné pagalba:
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1) Nuolatinés srovés LED maitinimo tiekimas; 2) tikrinimo
taSkas; 3) Prijunkite PE prie déZutés arba 4 kontakto;
laido paruosimas; jstumi 4) Dizainas ir proj i
atliktas Vokietijoje; Pagaminta Bulgarijoje (arba Kinijoje);
5) Tinklo jtampa; 6) Jvadas; 7) ISvadas; 8) Metai; 9) Sa-
vaité

@ Uzstadisanas un lietosanas instrukcijas (neizoléts
draiveris):

Pievienojiet tikai slodzes tipa LED. LED modulis tiek
atslegts, ja izvades spriegums nokritas zem 40V vai
parsniedz 216V.

Elektroinstalacijas instrukcijas (skatiet att. A,B):
Gaismekla raZotajs ir galigi atbildigs par pareizu PE sa-
vienojumu. Nesavienojiet divu vai vairaku iericu izejas vai
LEDset spailes. Izejas stravas reguléSana = izmantojot
LEDset spailes (skatiet att. C, piem., ar pamata izoletu
rezistoru). Piemérojot fikla spriegumu 21. - 27. spailei,
ierice tiks neatgriezeniski bojata. Maksimalais kopgjais
garums 21./27. (21./22.-26./27.) linijai ir 2 m, neskaitot
modulus. Ludzu, izslédziet ierici, izmantojot L slégu.

Avarijas apgaismojums:

LED elektroapgade ir saskana ar EN 61347-2-13, J pie-
likumu un piemé i lu arkartas ismoj
saskana ar EN 60598-2-22.

Tehniskais atbalsts:
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1) konstantas stravas LED jaudas padeve; 2) parbaudes
punkts; 3) pievienojiet PE pie ietvara vai PIN 4; vada
sagatavosana; iespiediet uz iek$u; 4) izstradats un razots
Vacija; Izgatavots Bulgarija (vai Kin); 5) elektrotikli;
6) ievade; 7) izvade; 8) gads; 9) nedéla

Informacije za instalaciju i rad (neizolovani drajver):
Prikljucujte samo LED tip potro$aca. LED modul ¢e se
iskljuciti kada izlazni napon padne ispod 40 V ili prema-
§i216 V.
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Informacije o oZicenju (pogledaite sl. A,B):

Proizvodac svetiljke je potpuno odgovoran za pravilnu PE
vezu. Nemojte povezivati zajedno izlaze ili LEDset termi-
nale dve ili viSe jedinica. PodeSavanje izlazne struje =
preko LEDset terminala (pogledajte sl. C, npr. prema
osnovnom izolovanom otporniku). Jedinica je trajno oste-
¢ena ako se mrezni napon primeni na terminale 21-27.
Maks. ukupna duzina vodova 21/27 (21/22-26/27) izuzev
modula je 2 m. Ne zaboravite da iskljucite pogon koriste-
Ci L prekidac.

Pomocno osvetljenje:

Ovo napajanje za LED trake je usaglaseno sa standardom
EN 61347-2-13, Dodatak J i pogodno je za instalacije
pomocnog osvetljenja prema standardu EN 60598-2-22.

Tehnicka podrska:
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1) LED izvor napajanja neprekidnom strujom; 2) ispitna
tacka; 3) Spojite PE sa kucistem ili PIN 4; priprema Zice;
ugurati; 4) Dizajnirano i napravljeno u Nemackoj; Proi-
zvedeno u Bugarskoj (ili Kini); 5) Mrezni napon; 6) Ulaz;
7) Izlaz; 8) Godina; 9) Nedelja

IHcbopmaLisi No BCTAHOBMEHHIO Ta BUKO-
PUCTaHHIO (He i30N1bOBaHUIN GIOK XKUBMEHHS):
Mip’epHyinTe nuLLE CBITNOAIOAHE HAaBaHTAXKEH-
Hsi. CBiTnoAioaHWIA MOAYNb BUMUKAETLCS, AKLLO
BUXigHa Hanpyra onyckaeTbcs Huk4e 40 B a6o
nigHimaeTbes BuLle 216 B.

IHcbopmaLlis No enekTpyYHiI nposoALj

(nwB. puc. A, B):

BUpPO6GHUK CBITUNBHUKIB € BifnosiaanbHNM 3a
HapinHicTb 3’egHaHHA 3 3emneto (PE). He
3’epHyiiTe pasom Buxogu abo LEDset Tepmi-
Hanu aBox abo Ginblue NpucTpois. Perynio-
BaHHA BUXiAHOrO CTPYMY 3AICHIOETLCA Yepes
LEDset TepmiHan (gus. puc. C, Hanpuknag, no
6a3o0Biit idonsuii pesncTtopy). MpucTtpiit Gyne
MNOLLKOAPKEHO SIKLLO BXiHa Hanpyra 6yfe npu-
KnageHa o Buxogis 21-27. MakcumanbHO
fosBofieHa [OBXWHa kabens, wWo
nig’egHyeTbes fo Buxopis 21/27 (21/22-26/27),
cknafae 2M, BUKOHAUM JOBXWUHY MOAYNS.
O60B’I3KOBO BUMKHITL ApaniBep Bif Mepexi
3a gonomoroto asHoro apoty L.

ABapiliHe OCBITNEHHS:

Lleii ciTnogiofHWiA GNMoOK XXWBNEHHS Bignosigae
sumoram [logatka J EN 61347-2-13 i moxe
B/KOPVCTOBYBATUCS B NPUCTPOAX aBapiiiHoro
OCBIiTNIeHHA BiANOBIAHO [OO cTaHAapTy
EN 60598-2-22.

TexHi4Ha nigTpPUMKa:
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1) CeiTnopiogHwii 610K XXUBNEHHs cTabinisoBa-
HOro cTpyMmy; 2) TectoBa To4ka; 3) Mig’epHaiTe
3asemneHHs 4o kopnycy a6o fo PIN 4; nigro-
TyiiTe APOTU; 3aTUCHITB iX; 4) Po3pobnexuin Ta
CNpoeKToBaHwii B HiMeyunHi; 3pobneHo B
Bonrapii (a6o Kurai); 5) Mepexi; 6) Bxig; 7) Bu-
xif; 8) Pik; 9) TwkaeHb
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